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AkpwviuLa

AAIN: Apxng AtacddaAiong kat Miotomnoinong tng Mowdtntag otnv Avwtatn Exknaidsuon
Ak. ZUpBouloc: Akadnuaikog ZUpBouAoG

ANO: Aplototélelo Mavemiotripo Oecoalovikng

AEN: Atdaktikd Epguvntikd NMpoowriko

2: Tevikn Zuvéleuon

EAIN: Epyaotnplako ASaktiko Mpoowriikod

EEN: Eld1ko Ekmatdeutiko Npoowriko

EOAAE: EBvikn Apxny Avwtatng Ekmaidevong

EMA: Erutportry MpoPoAng kat Anpociwv 2XEcewv

En.ECTS: Emutpony ECTS

En.MNp.: Emutponn MpoypAdppatog

EMNZ: Erutponn Mpoypdppatog Imoudwv

ETEN: El81k6 Texviko Epyaotnplako Npoowriko

EXAE: Eupwrnaikoc Xaptng Avwrtatng Eknmaidevong

OMEA: Oudada Eocwtepikng A§LoAdynong

MNNZ: Npoypappa Mpomtuxlakwy Zrmouvdwy

TITO: TuRpa FaAAwknc Nwooag kat Goloyiag

T.E.E.N.: Tunpa Evpwnaikwv Ekmatdeutikwv Mpoypappudtwy
YNAIOA: Yrnioupyeio Mawdeiag, Opnokeupdtwy kot ABANTIOUOU

Y. E.A.: YieUBuvog emikowvwviog pe amodoitoug



1. Zuvontwkn MNepypadn
1.1. Elcaywyn

To Tunua TaAAkng Mwooag kot @Ouoloyiag (TITO) tou AplototeAeiou Mavemotnuiou
Oecoalovikng (AMO), cuppopdolEVO TIPOG TIG ANMALTAOELS TNG VopoBeoiag 6oov adopd TN
SlaodpaAiion moLdTNTAC KAl TNV TILOTOMOLNGCN TWV TPOTITUXLOKWY OTIOUSWVY KoL AVTATIOKPLVOLEVO
0TN OXETIKN POoKANon tng Apxng AtaoddAiong kat Miotomnoinong tng Mowdtntag otnv Avwtatn
Exnaidevon (AAIN), unéBaAe otig 13/11/2020 tov teEAkd dakelo [Miotomoinong tou
Mpoypdupoatog MNpomrtuxtakwyv Zrmoudwv (MMNX) Tou TUAUATOC HE OAa Ta analtoUueva eyypada
KOl TEKUNAPLO. Mo TNV KAatdpTion tou GoakEAOU €PYAOTNKAV CUOTNUATIKA N Mpoedpog Kat n
Opada Eowteptkng AELoAGynong tou TUAUOTOC KOl CUVEPYAOTNKAV LOLALTEPWE ETOKOSOUNTLKA
HE Ta BeoULka Opyava Kot Ta oTeAEXN TNE Aloiknong tou AMNO, Twv omoiwv n cuvelodpopd RTav
TOAU ONUAVTIKA, OMwG Kal Pe Ta wéAn AEM, EAIN, EEMN kat ETEN, toug ¢oltntég Kal toug
ano¢oiToug ToU TUAMATOG, TOUG EPEVVNTEG KAl TOUG KOWWWVLIKOUG ETALPOUG, TTOU CUVERAAQY Ta
HAAQ OTNV ATOTUTIWON TNG AKASNUATKAG EIKOVOC TOU TUNUATOG UE TN Héylotn duvartr akpifela.

H miotonoinon tou NN tou Tunuatog FaAAwkng NMwaooag kot @hoAoyiag tou AMNO Sievepyndnke
UTo TNV alyida tng EOAAE (mpwnv AAIM) kal anmotéAece ouoLooTIKA Sladlkacio eEWTEPLKNG
aflohoynong, upe Paon mpokaBoplopéva, OleBvwg amodeKTA KOl €K TWV TPOTEPWV
SnUooLomoLNUEVA TTOCOTLKA KO TIOLOTLKA KPLTrpLa KAl aVAAOYoUG SEIKTEG, EVAPUOVIOUEVOUC E
TIc Apxég kat KateuBuvtrpleg O6nyieg yia tn AlaopdAion Moldtntag otov Eupwnaiko Xaptn
Avwtatng Exkmaidevong (EXAE). H e€wtepikny afloAdynon Kat motomnoinon tou Mpoypappatog
Mpontuylakwyv 2noudwv tou Tunuatog FaAAkng NMwaooag kat GoAoyiag mpaypatonolonke
ano tetpapeAn) Emtpon) Kabnyntwv MNavemotnuiov, dikwv ota medla mou Amtovial g
yYaAAkN G YAwooog kat dtAoloyiag, tTnv omola cuykpotnoe n EOAAE. Ta péAn tng Emtponn¢ eivat
€ykpttol akadnuaikol kat epyalovtal oe syvwopevng afiag Mavemotiuia tng Kompou, tou
Kavada kat tng FaAAiag. H dadikacia tng Mwotomoinong tou Mpoypdupatog Mpomtuxlakwy
Inouvdwv mpaypoatomnowBnke oto Sidotnuoa amd 28 louviou €wg 3 louAlou 2021 kot Ta
OTOTEAECUOTA TNC AMOTUTIWONKOV oOTnv ektevr) £€kBeon tng emuponng. To XupPouAlo
A€loAdynong kat Motomoinong (£AMN) tng EOAAE, katd tn Tuvedpiaor] tou um. apdu. 15/08-10-
2021, ruotonoinoce o6t to MNI FaAAkng Mwooag & @OuoAoyiag tou AMNO cuppopdwveTal
TIANPWG UE TIG apXEG Tou Mpotumou Mowdtntag tng EOAAE kal tig ApxEg AlaoddaAiong Moldtntag
Tou Eupwmnaikol Xwpou tou Eupwnaikol Xwpou Avwtatng Eknaidevong (ESG 2015). H dtapkela
NG MLoTomoinoNG oploTnKe apXIKA o€ TEooepa €tn, anod 08-10-2021 éwg 07-10-2025 kat pe véa
anodoaon tou ZAMN (utt. apBu. 25/20-10-2021) o névte €tn, and 08-10-2021 €wg 07-10-2026.

OL oxetlkég amodAoelg miotonoinong €ival avoptnUEVEG otnv LotooeAida tou TuApATOg
FoaAAkng Mwooag kat Doloyiag kot otnv wotooceAida tng MOAIN tou AplototeAeiou
Mavemniotnuiov Oecoalovikng.



1.2. Zuotaoelg tng Emtponng ota Kputrjpia Miotonoinong tov Npoypappatog MNpomtuxtakwy
Inovdwv tou TuRpatog FaAAwkng Nwooag kat MloAoyiag kot aflonoinon Toug

To yevikd mvelpa tng Emutpomng AfloAoynong otnv EkBeon kvrBnke otnv kateuBuvon tng
BeAtiwong evog TUAMATOG TTOU TTANPOL eV YEVEL Ta KpLthpla StacdAALong moLotnTag Kal SLabEtel
loxupn okadnuaik tautotnta. EmonudvOnkav, wotdco, Kol OplopéveG aduvauieg kal
SlatunwOnKav CUYKEKPLUEVEG CUOTAOELG, LE OTOXO TNV MepALTEPW PeATiwor) Tou. OL CUCTAOELG
OUTEG, TOAAEC amd TG omoleg emavaAapPdavovtal oe Siadopetikd media tng £€kBeong,
adopouvoayv:

1. Tnv avénon tou aplBpol Twv S18acKOVIWV GUCLKWY OUANTWYV TNG YAAALKNAC
Tnv avénon Twv pabnuatwyv nou S1éAackovtal ota YaAAKA

3. Tn xpnon tng yaAAkng os OAa ta enimeda SidaockaAiag Twv pabnudtwy (meplexOUevo,
BiBAoypadia, aflohoynon, Stbaokalia otnv taén)

4. Tnv avénon twv eéepXopéVwV GOLTNTWVY OTO TTAQICLO TWV TIPOYPOUMATWY AVTIAANQYWV HE
YaAAOPwVES XWPEG

5. Tnv MPOGEAKUON ELOEPXOUEVWYV POLTNTWYV OTO TTAALCLO TWV MPOYPAUUATWY AVTAAAQY WV

6. Tnv oAokAnpwpevn avamntuén evog diktuou amodoitwy Tou TUAUATOG O cuVepyaaia UE
TO AlNO

7. YmoPoAn oxebiou oto Ynoupyeio Matdeiag, Opnokevpdtwy kat ABAntiopou (YNAIGA) yia
™ pelwon ¢ Slapkelag omoudwy oTo TUAMO

8. Tnv avénon twv pabnudtwv nou didbaokovtat ota YoAALKA arnd oxedov duoLkoug OANTES

9. Tnv mpooéAkuon MePLOCOTEPWY SLOAOKOVTWY TIPOEPXOUEVWY aTIO EEVEG XWPES, ELOLKA
YaAAODWVEG

10. Tnv MPOCEAKUON EPELVNTWVY Kal SI8600KOVIWY, O TIPOSISOKTOPLKO Kal LETASIEAKTOPLKO
eninedo, kKuplwg anod yaAAODPWVES XWPEC

11. Tnv cadn KoL ovaAUTIK TLEPLYPOdT) TOU TIEPLEXOUEVOU OAWY TWV HABNUATWY oTa YAAAKA
1 ota YaAALKA Kol To EAANVIKA

12. Tn peiwon Tou péocou 6pou SLapkeLag ortoudwv

13. Tnvmpoodopd uBPLEIKWY HABNUATWY, WOTE VO LIOPOUV Vo TapakoAouBoUv ¢poltnTeég Kal
dottRTpleg mou dev pmopoulv va mapeupiokovtal o did lwong pabnuata, Omwe Kot
doltnTEC Kal GOLTATPLEC Ao TO EEWTEPLKO

Ta anoteAéoparta tng Motomoinong Kal KUplwg oL apaTnPoEL Kol CUOTAOELS TNG EkBeong
E€wtepkng AfloAdynong kat Miotomoinong oulntnBnkav oe €l8IKEC OUVESPLATELS TOOO TNG
OMEA 600 kal ¢ Zuvéleuong tou TuRuatog FaAAwkng NMwooag kot GoAoylag, TTPOKELEVOU
va ylvouv TANPWG KATAVONTEG, WOTE VA ANMOTUNWOOUV OTn OCUVEXELN OF OUYKEKPLUEVOUG,
HUETPHAOLUOUG, UAOTIOLOLUOUC KOL XPOVIKA TIPOOSLOPLOUEVOUG OTOXOUG Kol val oXeSlactolv oL
KATAAANAEG evépyeleg Tou Ba Staodalicouv TNV UAOTOINGCN TWV OTOXWV OUTWV KoL TN
OUUMOPpdWON, WG €K TOUTOU, TOU TUNAMOTOC TPOC TIC TIAPOTNPNOELS KOL T CGUOCTAOCEL TNG
Ermutponng Motonoinong. Me Bdon tn oulitnon auvty, n OMEA katdptioe Zxedlo Apdong, Ue
OKPLBELG OTOXOUG KaL EVEPYELEG, TtPOG SLAoDAALON TWV TPOTEWVOUEVWY BeATLIwoewv. To Zxedlo



Apaong (ouoTAOELG, OTOXOL, EVEPYELEC, UTIELOUVOTNTEG, XPOVOSLAYPAUUA KOl avayKaiol topotl)
kaBwg kal n MapakoAouBnon Twv AMOTEAECUATWY (CUOTACELG, TTPAYLOTOTOLNOEIOEG EVEPYELEG,
emtevyxBEévta amoteAéopata Kal Babuog emiteuéng twv otoxwv) mapouaotdalovtol avaAUTIKA
otoug Ttivakeg 1 kat 2 avtiotolya. To ZxeSo Apdong umoPAnBnke otn MOAIM kot eykpiBnke n

edappoyn tou.

210 mAaiolo tng oulAtnong autng, n M dlamiotwoe OTL OPLOUEVEG CUCTACELG SEV UITOPOUV Va
vuAomotwnBouv, yla Adyoug avefdptntoug amo tn PoUAnon Kal TIG EVEPYELEC TOU TUAMOTOC,
OUYKEKPLUEVO OL aKOAOUBEC (N apiBunon Sev MAPATIEUTEL OTOUG TIIVAKEG TTOU 0lkoAoUBoUV aAAQ,
yla Adyoug olkovopiag, otnv npoavadepBeica ouvor) toug otn oeAida 3) :

1. av€non tou aplBuoL Twv SI6ACKOVTWY GUCIKWY OUANTWV TNG YOAALKAG
6. OAOKANPWHEVN avamTuén SIKTUou amodoltwy Tou TUAUATOG O cuvepyaaoia pe To AMNO

7. untoBoAn oxeblou oto Ynoupyeio Natdeiag, Opnokevpdtwy kat ABAntiopou (YMAIOA) yia tn
Helwon TN SLapKeLAG OTIOUSWY OTO TUA U

13. mpoodopd UBPLWOIKWY HABNUATWY, WOTE va UMopoUV va mapakoAouBouv ¢oltntég Kat
doltnTpleg tou dev Umopouv va apeupiokovtal o€ S1d {wong pabnuata, Omwe Kot GoLtnTES Kot
doLtNTPLEC Ao TO EEWTEPLKO

Qg pog tn ovotacn 1, n poknpuén BEcewv duokwv opANTWY, HE E161KO KaBeotwg aAhodamwv
S16aokGAwy, eumintel otnv appodidotnta tou Ymoupyeiou Maideiag, OpnOKEUUATWY KoL
ABAnTLOMOU, TO OTOLO £XEL OTAUATAOEL TTAEOV TLG OXETLKEG TIPOKNPUEELS. To MpOBANUa elval koo
yla oAa ta tuApata Eévwv yAwoowv kat puloroywwv. To TuApa FaAAkkAg Mwooag kal
Ouoloyiag pmopel povo va atteltal OXeTKEG O€oelg (KaL To €xeL mpagel kot emavainyn),
npoteivovtag kat evaAAaktikd kabeotwta mpocAnyn¢ toug. EvOelkTikd, mapatiBevtal otn
OUVEXELA OL [eVIKEG ZUVEAEVOELG OTLG OTtoleg oulNTABNKE To BEUA KABWGE KAt TA TTPWTOKOAAA TWV
OXETLKA gyypadwv mou katateBnkav otn dloiknon tou AMNO:

A.371/22-4-2021 (mp. 23509/26-4-2021)

B. 381/18-11-2021 (mp. 28629/19-11-2021)

I.383/27-1-2022 (rmp. 44514/01-2-2022)

A. 383/27-1-2022 (rp. 44572/01-2-2022)

E. 386/07-4-2022 (mp. 68437/16-5-2022)

3T.397/19-1-2023 (mp. 43094/27-1-2023)

Z.399/7-2-2023 (np. 46756/10-2-2023)

H. 406/06-6-2023 (np. 76751/12-6-2023)

0. 409/15-6-2023 (mp. 5779/22-9-2023)

Qg mpog TN ouvotaon 6, n avamtuén Siktuou amodoltwyv cuvapTtatal MPo¢ TV avaindn
npwtoBouAiag amno to AMNO, to omnoio Ba cuvtovicel GUVOALKA Toug cUAAOYOUG amodoitwy.

Q¢ npo¢g tn cvuotaon 7 (cuotoon 8 oTov Mivako CUCTACEWV), N omola adopd TNV mpdTOoN yLa
ox£610 pelwong Tng SLapkeLog omoudwv 6cov adopd LSIKA TO TUAMA, N SLapKeLa oTtoudwv Sev



UTOPEL VO QVTIUETWTILOTEL, e BAON TO LOXUOV VOULKO TAaioLo, ad hoc, aAAd LE YEVIKI) VOUOBETIKN
puBuULoN. To TUAUA CUMHOPPWVETAL TTANPWE TIPOG TO LOXUOV VOULKO TTAQLOLO.

Q¢ mpog tn ovuotaon 13 (ocuotdoelg 9, 16 katl 24 OTOV MIVOKA CUOTACEWV), TO LOXUOV VOULKO
mAaiolo amayopeVel pntd Ta UBPLOKA padnuata (cUpdwva pe TG Statdelg tou apbpou 2 g
ur’ aplBu. 119847/IA6/23.9.2021 Kowng Yroupykng Antodaong, tou v. 4009/2011 (A 195), tou
v. 4485/2017 (A'114)).

Q¢ MPOG T CUCTACELG QUTECG, amodACIOTNKE OTL OL CUOTACELG 7 Kal 13, dnwg mapouaotalovrtat
OTOV TIlVOKA TWV cuoTAcewV (8, 9, 16 kal 24), dev Ba cuunepiAndBouv oto Ixedlo Apaong. Ot
umoAourneg Ba cuumeplAndBouy, pe e8Ik avadopd oTn CUVEPYOOLA E TOUC OXETLKOUC POpPELS.

TéAog, n cuotacn 8, mou adopd TNV avinon Twv HabnuATwy Tou MpoodEpovial and oxedov
duUOoLKOUG OUIANTEG, TauTileTtal otnv mPAn Ue tnv avénon padnudatwv mou Sidaokovtal ota
YaAAka, 6nAadn pe tn ovotaon 2, adol To GUVOAD TwV HOVIHWY S16A0KOVTIWY TOU TUNHUATOG
EUMUTITEL O QUTA TNV KAtnyopia, OMwWC TEKUNPLWVETAL OO TO EMLOTNUOVIKO TOUC £PYO Kal
emBeBalwvetal amo TS Kpioelg afloAdynong Toug. Q¢ mpog Toug ocuvepyalopevouc SLOATKOVTEG,
TO KPLTNPLO TNG APLOTNG YVWONG TNG YOAALKAG YAWOOOG KOl ToU YaAAKoU TIOALTIOPOU glval To
TIPWTO YLO TNV TPOCAnYr| TouC.

TéNog, o CUUIMAEUON LLE TO YEVIKO Mveupa tn¢ EkBeong kal otnv katevBuvon TG evioxuong Tou
YaAAODwWVOU TMPOCAVATOALOHOU TOU TUNUATOG, onpewwBnkav dV0 onuavtikeég e€eAifelg, ol
omoie¢ €Aafav xwpa oto Oldotnua Tou pecoAdBnoe amd Tnv e€wteplkny afloAdynon-
Tiotonoinon €wg tnv mapouvoa €kBeon mapakoAovBnong:

e Snuoupynbnke ouhog yoAAopwvwy dottntwyv oto AMNO, pe mpwtofoulia ¢oltntwv-
TPWWV Tou TUAMATOC KOl UTIO TNV atyida kal pe tn otiplén tng Agence Universitaire de la
Francophonie (CEFA, https://www.frl.auth.gr/index.php/el/foititika/foititikos-omilos-

cefa).
e Snuoupyndnke n yaAlodwvn Aéoxn Avayvwong « Fenétres sur le monde » (« Fenétres
sur le monde », https://www.frl.auth.gr/index.php/el/foititika/lesxis-anagnosis-fenetres-

sur-le-monde/idrysi-tis-lesxis-anagnosis-fenetres-sur-le-monde).

KAeivovtag, umoypappiletat ott n OMEA tou TuApatog, ol Emtpoméc Kal yevikotepa ol
EUTTAEKOLEVOL OTNV KATAPTLON KAl TNV €yKplon Tou Ixediou Apaonc avtilapBavovtal mAnpwc otL
N TAELOVOTNTA TWV OTOXWV &V Elval CUYKEKPLUEVOL KOL LETPHAOLHOL oToV emBUUNTO Babuod. To
YEYOVOC OUTO, WOTO00, Elval avamopeukTo, KABWC oL aTOXOL £ival AUeca CUVUDACUEVOL UE TIG
ocuotaoelg Tng EEAN, oL omoleg eival yevikéEG Kal wg ek ToUTou Sev embéxovtal ano tn Gucon Toug
OUGCLOOTLKI) TTOOOTLKOTIolNON.

AkolouBel to avoAuTIKO Zx€SL0 Spaong mou Kataptioe to Tunpa FaAAkng Mwooag Kot
Ouoloylag (mivakag 1) kat n MapakoAoUBNoN TwV AMOTEAECUATWY ToU (mivakag 2).


https://www.frl.auth.gr/index.php/el/foititika/foititikos-omilos-cefa
https://www.frl.auth.gr/index.php/el/foititika/foititikos-omilos-cefa
https://www.frl.auth.gr/index.php/el/foititika/lesxis-anagnosis-fenetres-sur-le-monde/idrysi-tis-lesxis-anagnosis-fenetres-sur-le-monde
https://www.frl.auth.gr/index.php/el/foititika/lesxis-anagnosis-fenetres-sur-le-monde/idrysi-tis-lesxis-anagnosis-fenetres-sur-le-monde

2. Ixédwo Apaong (Mivakacg 1)

2YITAZEIZ ITOXOI ENEPTEIEZ YNEYOYNOTHTEZ XPONOAIATPAMMA ANATKAIOI NOPOI
(Tuavapévoupue va (T mpéneL va kAvoupe yla va (Nolog avaAappavel (Norte;) (AvBpwrtvo Suvapiko,
TeTUXOUUE;) TeTUXOULLE TOUG OTOXOUG;) KAOe evépyela;) OLKOVOLKOL TTOpoL,
UAKQ, K.0.)
1. The Department is clearly | 1.1 Altnpua mpokipuéng | 1.1.1 Altnpa mpokApuéng | e 10/2025 rz
understaffed as regards French native | 8écswv oAoSanwy | OXETIKAG Béong anag JUykAntoc ANG
speakers and this issue makes it difficult | aokdAwv etnolwg YNAIGA
to fully maintain the quality assurance 16la péoa
on the improvement of the graduates’
language skills.
2. The EEAP suggests the increase of | 2.1 AlOé&non twy | 2.1.1 Yxeblaopog | ENX 3/2022 Mpoedpog OMEA
courses taught in French. pabnudtwy mou | avapopdwong padbnuatwyv | OMEA 3 uéhn EM2
Si6dackovtat Ka®’ 24 8516G0KOVTEG
olokAnpiav ota yaAAikd 1610 péoa
Korrd 35% 212  Yromoinon  tng | EMT 6/2022 Mpoespoc OMEA
avapopdwong OMEA 3 uéAn EMZ
ALSAOKOVTEG 23 81640KoVTEG
1610 péoa
2.1.3 ‘EAeyx0G e | ENZ 7/2022 rz
vlormoinong OMEA MNpoedpog OMEA
rz 3 uéln ENZ
1610 péoa
3. The Department should take MNapakalw deite TNV amdvinon otn Zuctaon 2
measures to increase courses taught in
French (Corrective phonetics, Didactics
of French as a Foreign Language,
Applied linguistics, Critical thinking to
literature, etc.).
4. French should be used in all aspects | 4.1 Evowpdtwon 106 | 4.1.1 ‘EAgyxo¢ twv | ENZ 2/2022 3 uéln ENZ
of course teaching: content, | yaAAlkAG yAwooa¢ o€ | paBnudtwv o€ oxéon Ue TIC | ALOAOKOVTES 24 81640KOVTEG
bibliography, assessment, and in-class | 6Ae¢ TIC SLAOTACELS TNC | MAPOAUETPOUC Tou 1610 péoa

activities

S160KTIKAG TPA&ng Kot
OTO TALSAYWYLKO UALKO.

avadEpovtal 6Tov OTOXO.




4.1.2 Ebappoyn Twv | ENZ 5/2022 3 péln ENZ
TIOPLOUATWY TOU EAEYXOU ALSAOKOVTEG 23 81640KovVTEG
1610 péoa
4.1.3 ‘EAeyxog ™m¢g | ENZ 6/2022 Mpoedpog OMEA
ebappoyNng OMEA rz
rz 3 péAn ENZ
1610 péoa
5. Improve the participation of students | 5.1 Alénon tou | 5.1.1 Katdption | Em. ECTS 6/2022 2 uéAn Em.ECTS
in exchange programmes  with | mocootol TWV | EVNUEPWTIKOU UAKOU, HE T.E.E.N. ANO
francophone countries as much as | e€epyopévwv doutntwy | éudacn ota  yalodwva 1610 péoa
possible. Kol  ¢oltNTPLWY  KATA | TMOVEMLOTAMLA, yla Slavopn
20% otoug ¢olNTEG KAl TG
doLTATPLEC TOU TUAMATOG,
5.1.2  Iuvepyooioa  twv | Em ECTS 10/2022 1 puéhog Em.ECTS
S16ackovVTWY yla tn Staxuon 23 816G0KOVTEG
NG OXETKNG TAnpodopiag 1610 péoa
5.1.3 Awpyavwon  &wa | Em. ECTS 10/2025 3 néAn Em. ECTS
lwong Kol UBPLBIKNG | ALdACKOVTEG ‘OAoL oL 51640KOVTEG
ouUVAVTNONG OTLG apXEC KABE 1610 péoa
akadnuaikou €Toug yLa TNV
EVNUEPWON TWV doLtnTwV
Kal poLtnTpLWV
6. Attract foreign incoming students in | 6.1 Abénon Tou | 6.1.1 Kataption | Em. ECTS 10/2022 2 U€An Em. ECTS
exchange programmes. TLOGOOTOU ELCEPXOUEVWY | EVNUEPWTIKOU UAWKOU ‘OMol oL urtevBuvol

doutntwv & doltntplwv
Katd 20%

OXETIKA UE TO TUAMA KoL TO
MPOYPAUUO OTIOUSWV Tou,
aneuBuvouevo oe GoLTNTEC
& doltntpleg Tou
efwteplkou

ouvepyaolwyv Erasmus
& SLebvwy
OUVEPYACLWV

1610 péoa




6.1.2 Zuvepyaocia pe Tta | Em. ECTS 10/2025 2 péAn Em. ECTS
Wplpata Tou efwtepLkol ‘OMot oL urtevBuvol
MEe Ta omoia TO TUAMO ouvepyaolwy Erasmus
Slatnpel ouvepyaoieg, yla & SLebvwy
™ énuooclomoinon  Tou OUVEPYOOLWY
UALKOU 1610 péoa
7. Fully develop an alumni network in | 7.1 Anpoupyia | 7.1.1 Oplopdg péhoug AEM | T2 12/2021 rz
collaboration with the AUTH. ouMOyou  amodoltwyv | wg umebBuvou vy TtV | MéAog AEM 1 pélog AEN
TOU TUAMATOG ETUKOWVWViA ME TOUgG 161 péoa
anodoitoug
7.1.2 Katdption online | Yr. E.A. 10/2022 Y. E.A.
gpwtnuatoloyiou & | Anodotrol Anodotrol
Slavoun otoug anodoitoug 1610 péoa
7.1.3 Evioxuon tou | Ym. E.A. 10/2023 rz
udLoTGuEVOU Siktuou | T2 Y. E.A.
arnodoitwy Tou TUAUOTOG Anodotrol
1610 péoa
7.1.4 MeTaoXNUOTIONOG TOV | Ym. E.A. 10/2025 rz
Siktuou  amodoitwv Tou | 2 Yr. E.A.
TUAMOTOG o cUAOYO Anodotrol
JUyKANTOC
1610 péoa

8. A bold plan and appropriate
measures have to be suggested to the
Greek government concerning the
duration of studies, which seem now
overwhelming for the Department and
beyond.

Aev uloBeteitatl Aoyw vopulkoU Aalciou

9. Application of blended courses on a
regular basis will permit to reduce the
number of students working outside
the University, who have no possibility
of attending face-to face courses on a
regular base.

Agv vioBeteital Aoyw vouikoU mAatciou




10. The Department should consider
the increase of the number of courses
taught by (near) native speakers in
French.

MNapakoAw Seite tnv anavinon otn 2uotaon 2

11. When COVID-19 crisis comes to an
end, student exchange programmes
with all countries of the Francophonie
must be enhanced again.

MNapakalw deite TNV amdvtnon otn Votaon 5

12. Attract more teaching staff (uéAn | 12.1 AVénon twv pedwv | 12.1.1 Ixeblaopog | Npodedbpocg 6/2023 Mpoedpog
AEN), especially from francophone | AEM tou tuAUoTOC TOU | TIPOPOANG kat | OMEA 2 uéAn OMEA
countries. Tipoépyovtal and | énuoclomoinong Twv 1610 péoa
YOAAODWVEG XWPEC KATA | TipoknpUEEwWY os
10% gevoylwooa podpa
12.1.2 Oplopog Emtponng | X 9/2023 rz
MpoBoAng kot Anuociwv 3 uéAn AEM tng ENA
IX€OEWV HE OPUOBLOTNTEC
mou adopoulv kot to 12.1.1
12.1.3  Ylomoinon g | ENA 9/2025 3 uéhn EMA
TpoBoAng Kl
dnupoolonoinong Twv
npoknpLEEWY
13. Attract more young | 13.1 Ab&non twv | 13.1.1 Anpoctlonoinon twv | MNpdedpog 4/2025 Mpoedpog
researchers/instructors, at the | mpoSidaktoplkwy Kal | mpoknpULEewy oe | ENA ENA
predoctoral or postdoctoral level, from | petadidaktopikwv Eevoyhwooa  kal  Kuplwg 1610 péoa
other universities, especially from | gpeuvntwy Kal | yoAhodwva popa
francophone countries. SL6acKkovVTwY TIou
nmpoépxovtal amd Eva
TMAVETILOTA UL,  ELOKA
yaAAOdwva, katd 10%
14. All courses should provide a content | 14.1 Katdption cadolg | 14.1.1 ‘EAeyxog twv | ENZ 3/2022 3 uéln ENZ
section sufficiently clear and | kot avaAuTikng YaAAkAG | meplypadwyv padnuatwy OMEA 1610 péoa
comprehensive of the given course | n SilyAwaoong
nepypadng  yw 1O
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written in French, or, alternatively, in a | cuvoAo twv paBnudatwyv | 14.1.2 E§€taon kal avaAuon | ENZ 7/2022 3 péln ENZ
bilingual version (Greek and French). tou NNz TWV MOPLOPATWY OMEA 2 uéAn OMEA
rz rz
14.1.3 Juvtagn Twv | AlSAdoKovTeg 9/2022 23 ALl6AoKOVTEG
neplypadwv
14.1.4 Emavéleyxoc Ttwv | ENZ 10/2022 3 uéhn EM2
neplypadwv Mpoedpog OMEA
15. The exceeding average duration of | 15.1 Katdption oxebiouv | 15.1.1 Katdption oxediou | OMEA 10/2023 rz
studies prevents the overall | yia 1t peiwon ¢ | peiwong g  Sldpkelag | 2 OMEA
effectiveness of the Department. Slapkelag ornoudwv | crmoudwy Ak. ZUpBoulog,
Katd 5% Qoutntég/tpLeg
1610 péoa
15.1.2 Afomoinon  tOUL 10/2025 Ak. ZUpBoulog,
Akadnpaikol  ZuppolAou Doutntég/TpLeg
otnv  katevBuvon NG
SlopkoUG uTooTNPLENG Twv
doltnTwyv

16. Application of blended courses on a
regular basis will permit to reduce the
number of students working outside
the University, who have no possibility
of attending face-to-face courses on a
regular base.

Aev uloBeteital Adyw LoXVOVTOC VOULIKOU TAatciou

17. The Department should consider
the increase of the number of courses
taught by (near) native speakers in
French.

MNapakalw Seite TNV amdvtnon otn uotaon 2

18. The Department should take
measures to increase courses taught in
French.

MNapakaAw deite TNV amavtnon otn fuotacn 2

19. French should be used in all
material and pedagogical activities.

MNapakaAw deite TNV amavtnon otn fuotaocn 4
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20. Fully develop an alumni network in
collaboration with the AUTH.

MNapakoAw Seite tnv anavinon otn 2uotaon 7

21. Improve student participation in

MNapakalw Seite TV andvtnon otn uotaon 5

exchange programmes with
francophone countries.
22. Attract more young MNapakalw Seite TNV andvtnon otn Zuotaon 13

researchers/instructors especially from
francophone countries.

23. Reduce the excessive average
duration of studies.

MNapakalw Seite TV andvtnon otn Zuotaocn 15

24. Put in place blended courses in
French to attract foreign students and
increase  the visibility of the
Department.

Aev vioBeteital Adyw Loxvovtog voptkol mAataiou

3. NapakoAolOnon AnoteAeopdatwy (MTivakac 2)

2YZTAZEIZ

NMPArTMATONOIHOEIZEZ ENEPTEIEZ

ENITEYXOENTA ANOTEAEZMATA

BAOMOZ
ENITEYZHE
STOXQN (%)

1. The Department is clearly understaffed as regards French
native speakers and this issue makes it difficult to fully

1.1.1 Altnua mpoknpuéng oxetikng Bong amag
eTnolwg

1.1 Altnpa mpoknpuéng Béoewv

aAoSamwv SaokaAwv

0,
maintain the quality assurance on the improvement of the >0%
graduates’ language skills.

2. The EEAP suggests the increase of courses taught in | 2.1.1 Ixedlaouog avapdpdwong Labnuatwv 2.1 AVénon Twv paBnudtwv TOU
French. 2.1.2 YAomoinon TC avapdpdwonc 6baokovtal kaB’  oAokAnpiav ota 100%

2.1.3 EAeyxo¢ TnG uAomoinong

YoAAKA katd 35%

3. The Department should take measures to increase courses
taughtin French (Corrective phonetics, Didactics of French as
a Foreign Language, Applied linguistics, Critical thinking to
literature, etc.).

BA. 2
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4. French should be used in all aspects of course teaching:
content, bibliography, assessment, and in-class activities

4.1.1 EAeyxoG Twv poBnuATwv o€ oXéon HE TLG
TAPAPETPOUG TIOU avadEPOVTAL OTOV OTOXO

4.1.2 Epappoyn TwV MOPLOUATWY TOU EAEYXOU

4.1.3'EAeyxo¢ TnG EPapUOYNG

4.1 Evowpdtwon tng YaAALKn G YAwooog
0€ OMAEG TIG SLAOTAOELG TNG SLOAKTIKAG
TPAENG Kal 0TO TMaLSAYWYLKO UALKO.

100%

5. Improve the participation of students in exchange
programmes with francophone countries as much as
possible.

5.1.1 Kotdption evnUEPWTIKOU UAKOU, HE
éudaon ota yoAAOPwva TAVETLOTAMLA, yLa
Slavoun otoug ¢oltntég Kot TIg GOLTATPLEG TOU
TUAKOTOG

5.1.2 Juvepyoaoia twv SL6acKkOVTWY yla TN
SLdxuon Tng oXeTIKAG mMAnpodopiac

5.1.3 Awpyavwon & lwong kot UPPLOLKAG
OUVAVTNONG OTLG APXEG KABE akadnuaikou £Toug
yla TNV eVvNuépwon Twv GoLTNTWY Kal GpoLtnTeLwy

5.1 Auénon TOU TOCOCTOU TWV
e€epxopévwy doltntwy kat poltnTplwv
Kata 20%

75%

6. Attract
programmes.

foreign incoming students in exchange

6.1.1 Katdption evUeEPWTIKOU UALKOU OXETLKA HE
TO TUAMA Kol To TPOYpOUUa omoudwv Tou,
arneuBuvopevo oe doltnTtég Kal GOLTATPLEG Tou
efwteplkol

6.1.2 Juvepyaoia pe Ta I6pUHATA TOU EEWTEPLKOU
L€ T OoTola To TUNUA Slatnpel ouvepyaoieg, yla
tn dnuoaotomnoinon Tou UALKOU

6.1 Abénon ToU T0C0ooToU
ELOEPXOUEVWV dotntwy Ko
dotntplwv katd 20%

70%

7. Fully develop an alumni network in collaboration with the
AUTH.

7.1.1 Oplopog péloug AEMN we umteBuvou yla tv
eMKoWVwvia Pe Toug amodoitoug

7.1.2 Katdaption online epwtnuatoloyiov &
Slavoun otoug anodoitoug

7.1.3 Evioxuon Ttou udlotapevou Siktuou

anodoiTwy Tou TUAUATOG

7.1.4 MetaoxnUoTLopog Tou Siktuou amodoitwv
TOU TUAUATOC 0 GUAAOYO

7.1 Anuoupyia cuAlOyou amodoitwv
TOU TUAMUATOG

75%

8. A bold plan and appropriate measures have to be
suggested to the Greek government concerning the duration
of studies, which seem now overwhelming for the
Department and beyond.

Aev uvloBeteital Adyw LoXVOVTOC VOULKOU TIAALGiou
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9. Application of blended courses on a regular basis will
permit to reduce the number of students working outside the
University, who have no possibility of attending face-toface
courses on a regular base.

Agv uloBeteital Adyw LoXVOVTOG VOULKOU TIALOIOU

10. The Department should consider the increase of the

number of courses taught by (near) native speakers in BA. 2
French.

11. When COVID-19 crisis comes to an end, student exchange

programmes with all countries of the Francophonie must be BA &

enhanced again.

12. Attract more teaching staff (uéAn AEM), especially from
francophone countries.

12.1.1 Ixebloopnog
dnuootomoinong  twv
gevoyhwaooa dpopa

nipoBoAng Kal
npoknpUEEWV o€

12.1.2 Oplopog Emtporic  MNpoPolAig kot

12.1 AvU¢non Ttwv peAwv AEM Ttou
TUAMOTOG TIOU  TIpoépyovtal  amod
YoAAODWVEG YwpeG katd 10%

, . . 75%
Anpooiwv  Zxéoewv HE  APUOSLOTNTEG TIOU
adopolv katto 12.1.1
12.1.3 12.1.3 YAomoinon 1tng mMPOBOANG Kot
dnpoaotomoinong Twv Mpoknpuewv
13. Attract more young researchers/instructors, at the | 13.1.1 Anuoolonoinon twv mpoknpLuéewv ot | 13.1 AbEnon Twv MPoSLEOKTOPLKWY KoL
predoctoral or postdoctoral level, from other universities, | evoyAwooa kat kupiwg yaAhodwva dopa LETASIOOKTOPKWY  EPEUVNTWV KOl
especially from francophone countries. SL6a0KOVTWY TIOU TIPOEPYOVTOL QTO 50%
€éva mavernotnuia, eldika yaAlodwva,
kata 10%
14. All courses should provide a content section sufficiently | 14.1.1 EAeyxog Twv neplypadwv padnuatwyv 14.1 Katdption cadoug Kot avoAUTLKAG
clear and comprehensive of the given course written in YoAAKNG 1 SlyAwoong meplypadng yla
French, or, alternatively, in a bilingual version (Greek and | 14.1.2 E€€taon koL avdAucn Twv TOPLOHATWY 10 6UVOAO TwV pabnudtwyv Tou MN2
French). 100%
14.1.3 J0vtaén twv eplypadwv
14.1.4 EnavéAeyyog Twv Teplypadwv
15. The exceeding average duration of studies prevents the | 15.1.1 Kataption oxediou peiwong tng dtapketag | 15.1 Kataption oxediou yla tn peiwon
overall effectiveness of the Department. onoudwv ™G SLAapKeLag oToudwv
15.1.2 A€lomoinon tou Akadnuaikol upBouiou 60%

otV KateLBUvoN TG SLaPKOUE UTIOCTHPLENG TWV
doltntwy
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16. Application of blended courses on a regular basis will
permit to reduce the number of students working outside the
University, who have no possibility of attending face-to-face
courses on a regular base.

Agv vioBeTeital AOyw LOXUOVTOC VOULKOU TAataiou.

17. The Department should consider the increase of the

number of courses taught by (near) native speakers in BA. 2
French.
18. The Department should take measures to increase BA. 2
courses taught in French. ’
19. French should be used in all material and pedagogical
activities. BA. 4
20. Fully develop an alumni network in collaboration with the

BA. 7
AUTH.
21. Improve student participation in exchange programmes BA 5
with francophone countries. ’
22. Attract more young researchers/instructors especially B\ 13
from francophone countries. )
23. Reduce the excessive average duration of studies. BA. 15

24. Put in place blended courses in French to attract foreign
students and increase the visibility of the Department.

Aev uloBeteital Adyw LoYUOVTOG VOuULKOU TTAALGlou.

15




